
Franz Koschier, Die Rosentaler Tracht, alt und neu. S o n d e r d r u c k aus 
der Festgabe fUr Georg Graber, »Aus Karntens Volksi iber l ieferung« (Karntner 
Museumsschriften, Band X V I I ) , Klagenfur t 1957, str. 7—25. 

A v t o r obravnava v krajšem pr ispevku staro in n o v o nošo preb iva lcev v 
Rožu na Koroškem. T a k o najprej opisuje moško nato pa žensko »zgodov insko« 
nošo, kot j o imenuje v nasprotju z »obnov l j eno« nošo, ki so j o s sodelovanjem 
e tnografov vpeljal i na Koroškem v zadnjem desetletju obenem z drugimi o b n o v ­
ljenimi nošami. 

Zgodovinsk i opisi so več ali man j znani podatki iz starejše in mlajše lite­
rature, ki j ih je avtor strnil v preg ledno p o d a n o grad ivo o l judski moški in 
ženski noši iz Roža . Vsekakor pa b i avtor v mars ičem moge l dopolni t i o b j a v ­
ljeno grad ivo tudi p o l judskem izroči lu , ki je med koroškimi Slovenci v R o ž u 
še danes zelo ž ivo. 

K pog lav ju o novi rožanski noši pa je treba marsikaj pr ipomnit i . P redvsem 
menimo, da je problemat ika obnov l j ene l judske noše n e d v o m n o m n o g o b o l j 
zamotana, kakor se zdi na prvi pog led . Neka j , kar je obnovl jeno , se pravi novo , 
sestavljeno na pod lag i stare historične noše, ni n ikakor več pristno. V zvezi z 
n o v o nošo se po jav l ja več vprašanj . Najpre j se vprašujemo, ali je smiselno lo ­
tevati se takih o b n o v l judskih noš in te nove noše nato razširjati med l juds tvom, 
ki j e svo jo staro historično nošo že davno opusti lo. Pri tem je zlasti v a ž n o p o ­
udariti, da l judstvo ni več tvorec te nove noše, le-to m u kroj i do ločen k rog l ju­
biteljev l judskih noš v mestu, v našem pr imeru konkre tno: Karntner Heimat-
werk v Ce lovcu . M o č n o d v o m i m o , ali se b o d o ti nov i kroj i koroških noš 
udomači l i med l juds tvom, s č imer p a ne zanikamo, da bi ta ali ona poteza novih 
noš ne bi la b o l j ali man j posrečena. O b tej pri l iki se spominjamo, da smo med 
p rvo in d rugo vo jno imeli tudi v Ljubl jani opravi t i s p ropagando za nove noše, 
med drugim tako imenovane » d e č v e « . Ta akci ja pa iz raznih raz logov ni imela 
nikakega o d m e v a med našim l juds tvom. Že v začetku je bi la obsojena na ne­
uspeh. 

In napos led i m a m o opravi t i z vprašanjem, ali sodi med naloge etnografa, 
da pri takih o b n o v a h noš sodeluje. Nikakih pomis lekov ne bi imeli glede nje­
govega sodelovanja v primerih, k o se stara noša iz do ločenega razdobja obnavl ja 
natančno p o l judskem izročilu, torej , k o gre za ohranitev pristnosti starih noš. 
C e pa etnograf sodeluje pri krojenju novih noš, ki se le do neke meje zgleduje jo 
p o starih nošah, to p ravzaprav pomeni , da posega na področ j a , ki so že m o č n o 
odmaknjena od prav ih na log e tnografske znanosti, pa tudi, če na tančno pre­
misl imo, uporabne etnografije. ^ ^ ^ - - ^ j ^ ^ ^ j i ^ 

Und der Wind verwaht 's L a b . . . A l tûber l i e fe r t e Karn tner V o l k s l i e d e r 
und Jodler. In alien St immen aus dem Vo lksmund aufgezeichnet v o n Josefine 
Gartner u n d Rober t Geutebr i ick (Karntner Museurnsscfiriften X V ) , Klagenfur t 
1957, Ver lag des Landesmuseums fiir Karnten. X I I + 84 str. 

Še vedno je v navadi , da izhajajo zbi rke enoglasnih melod i j tudi z o b m o č i j , 
kjer je ob iča jno večglasno petje. Zato je treba pohval i t i in pozdravi t i pr izade­
vanje koroškega deželnega muzeja v C e l o v c u , da izdaja pesmi svojega o b m o č j a 
v večglasni obl iki . Kajti Koroško je sredi m e d slovenskimi in avstrijskimi de­
želami, ki so domov ina večglasnega petja »par excel lence«. 

Več ina pr imerov gornje zbirke je iz oko l i ce Belega jezera, kjer j ih je zapisal 
leta 1926 dr. Rober t Geutebri ick, ter s p lanote Reichenau in doline Krke, kjer 
j ih je zapisala v letih 1942—1956 Josefina Gartner. Le nekaj p r imerov je iz 
Celovca in o d drugod . 

Zbirka obsega 54 večglas i j . Med njimi j e : 2 peteròglasi j , 19 če tveroglas i j ; 
ostalo so več inoma troglasja in le nekaj je dvoglas i j . V vseh teh večglas j ih je , 
p o d o b n o ko t na vseh sosednjih slovenskih o b m o č j i h , vodi lna melodi ja navadno 
v nekem srednjem glasu. Gornj i (»čez«) in spodnj i glas v troglasju vod i lnemu 



glasu pr ipevata paralelno v simultani prosti imitacij i . T e m g la sovom se v m o ­
škem četveroglasju pridruži še četrti glas (bas), ki izvaja poveč in i ležeče tone 
ali pa se mes toma pr idruži ostalim v vzpored ju . T a k o je p redvsem petje fantov 
v četveroglasj ih, kot j ih j e p r iobč i l dr. R. Geutebr i ick iz okol ice Belega jezera. 
Pa tudi ob jav l jena troglasja je m o g o č e izvajati na opisani način z dodajanjem 
basa. Vse to vel ja za več ino gradiva v tej zbirki . 

J. Gartner je zapisala 4 četveroglasja za mešano petje, ki pa ne dajejo prave 
p o d o b e mešanega večglasja , ker so zapisovalki izvajali posamezne g lasove le 
solisti. Kajti šele v zbo rovskem petju m o r e m o dobi t i pravi len odnos med m o ­
škimi in ženskimi glasovi. P o d o b n o velja tudi za oba pr imera peteroglasi j , v 
katerih j e m o g o č e opazit i , da ima najvišji glas posebno v l o g o izhajajoč iz leže­
čega tona na gornji V. stopnji. Seveda ta dva pr imera ne podaja ta dovo l j jasno 
t ip ičnega koroškega peteroglasnega petja, kot ga izvajajo zlasti fantovski zbor i 
p o slovenskih o b m o č j i h Koroške , čeprav opozar ja ta izdajatelja v uvodu , da j e 
peteroglasno petje zelo pogos to . Zato tudi ne opozar ja ta na značilnosti k o r o ­
škega peterog asja in se zadovol ju je ta z o p o m b o » Jodlercharakter«. 

Iz nekaterih pr imerov (glej na str. 3, 5 itd.) je m o g o č e sklepati, da obstaja 
po leg opisanega načina večglasja , ko t ga poda ja več ina p r imerov v zbirki, na 
K o r o š k e m še drug način večglasnega petja, ki ga označuje križanje glasov. Prav 
ta drugi način večglasnega petja p a je m o g o č e razumeti v zvezi s t ipičnimi 
peteroglasji s slovenske Koroške , kot j ih je p r iobč i l v svojih zbirkah Zd ravko 
Švikaršič že p red p r v o svetovno vo jno , kar pa seveda izdajatelja ne omenjata, 
ker se omejujeta le na nemško literaturo. Omejevan je je v idno tudi pri redakci j i 
p r iobčen ih tekstov, ki so prirejeni »in reiner Vo lkmunda r t« . 

Mnogi pr imeri te zbirke kažejo pestrost ritma, p o d o b n o kot sosednja slo­
venska o b m o č j a . Zal pa je to le redko p rec izno p o d a n o . V e č i n o m a so upo rab ­
ljene le splošne agogične oznake. 

Iz podan ih o p o m b m o r e m o sklepati, da obstajajo v koroškem l judskem 
A ' ečglasju razne strukturalne razlike ali celo različni tipi. Vprašanje je , ali gre 
jri tem za raznorodno etnično di ferenciaci jo ali le za sorodne nazvočne razlike. 
Raziskava tega p rob lema b i mog la biti ena izmed hvaležnih b o d o č i h na log de­
želnega muzeja v Ce lovcu . Pot rebno b o na tem p o d r o č j u e tnomuzikologi je še 
vel iko dela, k i b i se n e d v o m n o pospeši lo o b nujnem sodelovanju avstrijskih in 
slovenskih raz iskovalcev. L e p vzg led za tako sodelovanje nudi sama l judska 
kultura. Saj so tudi za gorn jo zb i rko s pet jem pr ispeval i pevc i s lovenskega rodu 
(Srebernig, Glawischnig , Tschebul l itd.) ne glede na to, da sta izdajatelja njih 
imena pisala p o nemškem pravopisu . Rados lav Hrovat in 

D e u t s c h e V o l k s l i e d e r mit ihren Me lod ien . Hrsg. v . Deu t schen Vo lks l i ed -
archiv. 4. Band : Balladen. Walter de Gruyte r & Co . , Berlin 1957, str. 188, cena 
38 D M . 

Izšla je p o nekaj letih nova, četrta knj iga (1. del) monumenta lno zasnova­
nega dela, ki ga j e leta 1935 začel izdajati Deutsches Volks l iedarchiv v Freiburgu 
i. Br. T e m u vel ikemu znanstvenemu delu e zasnovatel j in prvi urednik, poko jn i 
John Meier, takole začrtal na logo v p r e d g o v o r u k prv i knj ig i : za sleherni pe-
semski tip »ugotovi t i č i m popo lne je vse gradivo , objavi t i ga v izbranih vari­
antah, obenem pa v razvo jno-zgodovinsk ih o p o m b a h k tekstom in n a p e v o m 
navesti najvažnejša dejstva ter pokazat i po ta zgodov inskega in b io loškega raz­
v o j a pesmi« . Izhodišče in glavni predmet raziskav so pesmi v l judskem izroči lu 
nemško govorečega ozeml ja s pri tegnitvi jo svoječasnih nemških manjšin drugod, 
in po leg tega še l judsko izroč i lo Nizozemske in Flamske. Na pr imerjalno raz­
iskavo gradiva drugih p o d r o č i j se j e p rva knj iga spuščala le de loma in b o l j o b 
strani. Znanstvene zahteve so kmalu terjale razširitev okvi ra v tem pogledu . 
O tem na jzgovorne je pr iča p r edgovor J. Meiera k drugi knj igi ba lad iz leta 1959: 
» V teku raziskav smo spoznali , da m o r a m o še b o l j kot dosle j seči preko meja 
germanskih ljudstev in upoštevati ce lo tno ev ropsko ozemlje , če h o č e m o imeti 


